CODE-SWITCHING FOR EXPRESSION		
Supplemental Table 1 
Descriptive Statistics (Means, Standard Deviations) of All Variables at 2;6 and 3;6 
	Predictor Variables 
	2;6
	3;6

	
	M(SD)
	95% CI
	M(SD)
	95% CI

	Children’s MLUw in English 
	1.65 (0.35)
	[1.53-1.78]
	2.12 (0.45)
	[1.96-2.27]

	Children’s MLUw in Spanish 
	1.62 (0.45)
	[1.47-1.78]
	1.69 (0.43)
	[1.54-1.84]

	[bookmark: _GoBack]Children’s MATTR in English 
	0.76 (0.06)
	[0.71-0.78]
	0.82 (0.05)
	[0.80-0.84]

	Children’s MATTR in Spanish 
	0.74 (0.11)
	[0.71-0.78]
	0.81 (0.08)
	[0.78-0.84]

	English EOWPVT 
	9.71 (10.44)
	[6.06-13.35]
	31.35 (13.32)
	[26.71-36.00]

	Spanish EOWPVT 
	5.88 (8.64)
	[2.87-8.90]
	14.06 (13.56)
	[9.33-18.79]

	Degree of English dominance1 
	3.82 (13.57)
	[-0.91-8.56]
	17.29 (19.26)
	[10.57-24.02]

	Language balance2 
	0.20 (0.30)
	[0.10-0.31]
	0.39 (0.34)
	[0.27-0.50]

	Percent exposure to mixed language3
	0.47 (0.27)
	[0.34-0.60]
	–
	–

	Parental Language Mixing Score when speaking English4
	4.26 (1.65)
	[3.61-4.77]
	4.18 (1.87)
	[3.66-5.05]

	Parental Language Mixing Score when speaking Spanish4
	4.24 (1.64)
	[3.59-4.78]
	4.29 (1.80)
	[3.78-5.12]

	Interlocutor’s MLUw in English5
	3.00 (0.35)
	[2.87-3.12]
	3.24 (0.41)
	[3.10-3.38]

	Interlocutor’s MATTR in English6
	0.86 (0.04)
	[0.84-0.87]
	0.88 (0.03)
	[0.87-0.89]

	Interlocutor’s CDS complexity in English7
	-0.09 (0.83)
	[-0.38-0.20]
	-0.13 (0.89)
	[-0.44-0.18]

	Interlocutor’s MLUw in Spanish5
	2.92 (0.38)
	[2.79-3.06]
	3.02 (0.38)
	[2.89-3.15]

	Interlocutor’s MATTR in Spanish6
	0.88 (0.03)
	[0.85-0.88]
	0.88 (0.03)
	[0.87-0.89]

	Interlocutor’s CDS complexity in Spanish7
	0.01 (0.92)
	[-0.31-0.33]
	0.02 (0.92)
	[-0.30-0.34]

	Outcome Variables 
	2;6
	3;6

	CS during English conversations8
	M (SD)
	95% CI
	M (SD)
	95% CI

	Total rate of code-switching
	0.11 (0.11)
	[0.07-0.15]
	0.05 (0.08)
	[0.02-0.08]

	Rate of across-speaker code-switching
	0.090 (0.10)
	[0.06-0.12]
	0.035 (0.07)
	[0.01-0.06]

	Rate of within-turn code-switching
	0.018 (0.02)
	[0.01-0.03]
	0.008 (0.01)
	[0.003-0.01]

	Rate of within-utterance code-switching
	0.005 (0.006)
	[0.002-0.007]
	0.006 (0.007)
	[0.003-0.009]

	CS during Spanish conversations9
	
	

	Total rate of code-switching
	0.14 (0.12)
	[0.10-0.18]
	0.20 (0.13)
	[0.16-0.24]

	Rate of across-speaker code-switching
	0.11 (0.10)
	[0.08-0.15]
	0.15 (0.12)
	[0.10-0.19]

	Rate of within-turn code-switching
	0.018 (0.02)
	[0.01-0.02]
	0.030 (0.02)
	[0.007-0.01]

	Rate of within-utterance code-switching
	0.011 (0.01)
	[0.007-0.01]
	0.025 (0.02)
	[0.02-0.03]


Note. 1English EOWPVT score minus Spanish EOWPVT score. 2The lower of English and Spanish EOWPVT scores divided by the higher. 3Percent of 30-minute time periods in which two languages were addressed to the child, regardless of speaker. 4Composite score on the Byers-Heinlein parental mixing scale. 5MLUw = mean length of utterance, measured in words. 6MATTR = moving average type-token ratio, a measure of lexical diversity. 7CDS = child-directed speech. 8Measured as proportion of total child utterances in English session. 9Measured as proportion of total child utterances in Spanish session.

